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ТРАДИЦИОННЫЕ СЕМЕЙНЫЕ ПРАЗДНИКИ В КИТАЕ 

 

Семья в Китае является ценностью, поэтому в Китае есть много семейных 

праздников. К ним относятся Новый год, праздник Луны, Весенний праздник 

(Цингминг), Чжунъюань и т.д. Смысловое содержание семейных праздников 

связано с конфуцианством и пантеизмом. 
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TRADITIONAL FAMILY FESTIVAL IN CHINA 

 

Family in China has very importent value, so in China there are many family 

fastvials. These include the New Year's fastvial, Moon festival, spring festival 

(Tsingming) and Zhongyuan, etc. The semantic content of family fastvial contacts 

to Confucianism and pantheism. 
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Семья – это основная социальная организация. Она является маленькой 

социальной группой, минимальным сообществом в общественном 

производстве и социальной жизни, в основе которого лежат брак и родство, 

заинтересованность в совместном проживании и взаимопомощи; она 

представляет собой сочетание супружеских отношений и отношений с 

детьми. Несколько семей, в которых есть близкое родство, называется род. 

Традиционные семьи в Китае требуют от всех членов семьи, чтобы они жили 

вместе, в одном доме, даже несколько поколений. 

Обычно основные функции семьи можно классифицировать по шести 

основаниям: экономические функции, функция продолжения рода, 

образовательная функция, координационная, защитная и общественная 

функции. Они определяют отношения между членами семьи, между разными 

семьями, между семьей и обществом, выражают взаимозависимость в 

материальной и духовной жизни. Доходы одного члена семьи идут в общий 

бюджет и влияют на общее ее благосостояние. А духовная жизнь состоит из 

множества общих развлечений, включает в себя праздничные обычаи, в 

которых принимают участие все члены семьи и семейного клана. Поэтому 

духовные семейственные связи весьма важны. 

Традиционные китайские праздники связаны с семейными традициями 

и обычаями и образуют такие национальные семейные праздники, как 



традиционный Новый год, праздник Луны, Весенний праздник (Цингминг), 

Чжунъюань и др. 

Можно сказать, что все традиционные праздничные обычаи 

отмечаются семьей, многие обычаи требуют от семьи в обязательном 

порядке собраться всем вместе. Все обычаи несут конфуцианский смысл 

«семьи, страны, и мира». 

Главный семейный праздник – это китайский Новый год. 

Традиционный Новый год в Китае отмечается не один день. Празднования 

китайского Нового года – это большая, длительная деятельность. Люди 

готовят его, как правило, не меньше одного месяца. Множество вещей надо 

подготовить заранее, что требует большой и длительной работы, которая 

фиксируется по периодам. По обычаю в Новый год работает не один человек, 

он должен кооперироваться с другими членами семьи и вместе отмечать 

Новый год. 

Новый год – зимний праздник. В это время люди обычно отдыхают от 

сельскохозяйственных работ, поэтому могут свободно собираться и вместе 

праздновать, удовлетворяя свои потребности в общении, духовном единении 

семьи. 

После первого дня Нового года люди ходят в гости либо к друзьям, 

либо к родственникам, чтобы поддерживать связи между семьями. 

Мы можем констатировать: в смысл китайского новогоднего семейного 

праздника заложено единение не только членов семьи, но и укрепление 

отношении семьи с обществом. 

Традиции семейных праздников предполагают почитание умерших 

членов семьи. Традиционная китайская праздничная система имеет 

несколько специальных праздников, посвященных памяти предков. Так, 

весной имеет место праздник Цингминг, осенью – Голодный Дух 

(Чжунъюань), в зимний праздник – Холодная одежда. Они носят название 

трех китайских праздников Духа. 



Первый праздник Духа – Цингминг. Он происходит от праздника 

Холодной еды, который так потому, что существовал обычай, запрещающий 

в эти три дня использовать огонь. Люди подготавливали еду заранее на три 

дня, и ели вообще холодную пищу, считая, что холодная еда вкуснее. В день 

Холодной еды людям было необходимо посещать мавзолей. В традиционную 

церемонию посещения мавзолея входит: приношение жертв, подвешивание 

бумажных денег, уборка травы, ремонт мавзолея, – ритуалы, выражающие 

печаль и демонстрирующие стремление сохранить память о предках. Так в 

традициях китая проявляются сыновняя почтительность, уважение предков, 

общение с их духами. Церемониальные жертвы в праздник Голодного Духа 

(Чжунъюань) те же самые, кроме посещения мавзолея; посещают только 

домашний родовой храм и еще жгут бумажные деньги. 

Свадьба – тоже важный семейный праздник. Но обычно на свадьбе 

гораздо сложнее обычаи, потому что необходимо выстроить отношения 

между двумя семьями. В общем смысле – свадьба, от сватовства до 

вступления в брак – это процесс, включающий в себя множество церемоний. 

В узком смысле свадьба – это только церемония венчания. В древности в 

свадьбе имелось «шесть церемоний», т.е. шесть разных церемонии в каждой 

фазе. 

Первая – сватовство. Мужчина приглашал сваху в дом будущей 

невесты, чтобы выразить свое желание жениться и спросить согласие ее 

родителей. Если такое согласие получено, то можно переходить к 

следующему этапу, т.е. «спросить имя». Таким образом, уже второй раз сваха 

приходит к семье девушки. Теперь она спрашивает ее имя, но на самом деле, 

пытается полностью узнать информацию и ситуацию в семье невесты. 

Третий раз мужчина отдает основные данные о своем рождении и рождении 

девушки гадальщику. Если даты рождения не подходят, то свадьбу нельзя 

продолжать. Если подходят, то она продолжается. Четвертая фаза – 

официально обручение. На этом этапе свадьба приобретает уже юридический 

статус. В древности в Китае официальное обручение давало не только 



возможность сохранения брака, но также и охраняло брачные условия. На 

пятой стадии играется непосредственно сама свадьба: приходят в гости 

накрывается стол и т.д. На этом свадьба не кончается и наступает шестая 

фаза. Через два дня после вступления в брак супруги должны прийти к 

родителям жены. На третий день жена посещает предков ее мужа в родовом 

храме, чтобы показать предкам нового члена, вступившего в эту семью. Еще 

через месяц жена приходит к родителям жениха в гости и живет там 

несколько дней. На этом свадьбу можно считать законченной. 

Но такие сложные церемонии даже в древности люди соблюдали не 

всегда, обычаи были не обязательно строгие. 

День рождения также считается семейным праздником. Но в Китае 

день рождения праздновался не каждый год. Отмечались только один год 

ребенку и шестидесятилетие человека. В традиции заложено также, что и в 

старости праздновался далеко не каждый день рождения. Вообще 

торжественные праздники были только в шестьдесят, семьдесят и 

восемьдесят лет, а также особенно пышно отмечалось 66-летие. 

В китайских семейных праздниках сохранялись китайская 

традиционная философия, конфуцианские и другие традиционные смыслы, 

что находит свое подтверждение в таких праздниках как Новый год, 

Цингминг и др. 
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